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ПАСТЕРНАК. БРОДСКИИ. ЧИКОВАНИ (ПСЕВДОИСТОЧНИК ОДНОЙ ЛИТЕРАТУРНОЙ АЛЛЮЗИИ)Г. Дж охадзеГосударственныи университет Ильи, факультет науки и искусства, пр. Чолокашвили 3/5, 0162, г. Тбилиси, Грузия e-mail: grigol_jokhadze@iliauni.edu.geВыступая перед выпускниками 1984 г. Williams College, И. Брод- скии коснулся концепта зла и его мощнеишего антидота. Он верил, что самыи сильныи модус противостояния содержат строки из На- горнои проповеди: «Но кто ударит тебя в правую щеку твою, обрати к нему и другую...» (Матф. 5:39). По мнению Бродского, смысл этих строк отнюдь не пассивныи, ибо из них следует, что можно обес­смыслить зло чрезмерностью, что зло бессмысленно, когда его за­просы оказываются ничтожными по сравнению с нашеи уступчиво­стью, обесценивающеи ущерб.В статье рассмотрено почти идентичное понимание концеп­та зла, с которым мы столкнулись в личных письмах Б. Пастернака к грузинскому поэту С. Чиковани. И все же никто не сможет утвер­ждать, что именно эти строки вдохновляли Бродского при форми­ровании своеи человеческои и поэтическои идеологии.

Ключевые слова: зло, противостояние, абсурд, И. Бродскии, Б. Па­стернак, С. Чиковани.
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PASTERNAK. BRODSKY. CHIKOVANI (THE PSEUDO SOURCE OF ONE LITERAL ALLUSION)G. JokhadzeIlia State University, Science and Arts Department, Cholokashvili Ave. 3/5, 0162, Tbilisi, Georgia e-mail: grigoljokhadze@iliauni.edu.geFacing the Williams College graduating class of 1984, in his Com­mencement Speech I. Brodsky considered evil and its most powerful anti­dote. He believed the most robust mode of resistance to evil is “the famous business of turning the other cheek” — those verses from the Sermon on the Mount, but he argued that warping of intention and outcome arises from a misinterpretation and misapplication of the Sermon under men­tioned. For Brodsky, the meaning of these lines is anything but passive for it suggests that evil can be made absurd through excess; it suggests ren­dering evil absurd through dwarfing its demands with the volume of our compliance, which devalues the harm.An article discusses nearly the same explanation of the concept of evil we found in personal letters of B. Pasternak to Georgian poet S. Chikovani. But, still, no one could insist that exactly these lines inspired Brodsky in creation of his personal and poetic ideology.
Key words: evil, resistance, absurd, Brodsky, Pasternak, ChikovaniСначала — немного хрестоматии:Бродский — поэт-эрудит, и это особенно чувствуется в его эссеи- стике: активно осваивая и усваивая лучшие образцы отечественнои и зарубежнои поэзии, он отчетливо сформулировал для себя прин­цип необходимости своего постоянного духовного роста и рецепт лепки индивидуального, легко узнаваемого поэтического шедевра: сжатость, мощь, новизна, содержательность, эзоповская иносказа­тельность, афористичность, мастерство, гармония и, как он любил заканчивать фразу, etc, etc.Прекрасное знание и память, жажда полемизировать и узако­нивать способствовали тому, чтобы выработать четкую, времена­ми парадоксальную позицию о тои или инои проблеме и в пределах литературы, и за ее пределами. Он любил трансформировать и раз­вивать разные литературные аллюзии иногда до неузнаваемости.Всем известны его высказывания о языке как о таковом. В основ­ном «языковую» концепцию Бродского можно сформулировать сле­дующим образом. Возникает ощущение, что язык способен на такие
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конструкции, которые низводят человека в лучшем случае до роли писца. Что на самом деле язык использует человека, а не наоборот. Что язык течет в мир человека из царства нечеловеческих истин и зависимостей Что, в конечном счете, это — голос неодушевлен- нои материи, и что поэзия лишь время от времени регистрирует ис­ходящие от него волны [1, с. 5].Пишущии стихотворение пишет его потому, что язык ему под­сказывает или просто диктует следующую строчку. Начиная стихот­ворение, поэт, как правило, не знает, чем оно кончится, и порои ока­зывается очень удивлен тем, что получилось, ибо часто получается лучше, чем он предполагал, часто мысль его заходит дальше, чем он рассчитывал. Это и есть тот момент, когда будущее языка вмешива­ется в его настоящее [2]. Язык — вещь более древняя и более неиз­бежная, чем государство [3]. Поэт всегда знает, что то, что в просто­речии именуется голосом Музы, есть на самом деле диктат языка; что не язык является его инструментом, а он — средством языка к продолжению своего существования [2]....У Х. Оден деиствительно сказал, что время (вообще, а не конкретное время) боготворит язык, и ход мыслеи, которому это утверждение дало толчок, продолжается во мне по сеи день. Ибо «обожествление» — это отношение меньше­го к большему. Если время боготворит язык, это означает, что язык больше, или старше, чем время, которое, в свою очередь, старше и больше пространства. Так меня учили, и я деиствительно так чув­ствовал. Так что, если время — которое синонимично, нет, даже вби­рает в себя божество — боготворит язык, откуда тогда происходит язык? Ибо дар всегда меньше дарителя. И не является ли тогда язык хранилищем времени? И не поэтому ли время его боготворит? И не является ли песня, или стихотворение, и даже сама речь с ее цезу­рами, паузами, спондеями и т. д. игрои, в которую язык играет, что­бы реструктурировать время? И не являются ли те, кем «жив» язык, теми, кем живо и время? И если время «прощает» их, делает ли оно это из великодушия или по необходимости? И вообще, не является ли великодушие необходимостью? [4, с. 56].Можно, конечно, говорить о влиянии У Х. Одена, который пишет в своем стихотворении, посвященном У Б. Иеитсу, что время (Time) 
Worships language and forgives 
Everyone by whom it lives;
Pardons cowardice, conceit,
Lays its honours at their feet [5].
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Сам Бродский перевел эту строчку так:<...> чтит язык и всех, кем он сущ, продлен, запечатлен, их грехи прощая им как преемникам своим [6].Некоторые исследователи, более «беспощадные» в своих иска­ниях, выдвигают предположение об осведомленности Бродского о дискуссиях по гипотезе лингвистическои относительности Сепи­ра — Уорфа, развернувшихся в 1960—1970-е гг. [7, c. 272].Другие предполагают, что Бродскии знал и о доуорфовских исто­ках концепции власти языка над человеком — прежде всего об иде­ях Гумбольдта [8, c. 67].Небезызвестньш Эдуард Лимонов дважды упрекнул Бродского в том, что его утверждение-лозунг, что родина писателя — это его язык, несомненныи, присвоенным от Роб-Гриие плагиат, закавычен­ная якобы аксиома [9, с. 24; 10].В одном меня никто никогда не упрекал: в ленивости. И в под­тверждение к этому я не поленился, поискать в эссе и интервью Бродского именно это выражение, но не нашел, как раз такои ин­терпретации нет, как не обидно. Может быть, Лимоновскии вари­ант просто инверсированным отголосок Хаидеггерского: «Язык есть дом бытия»? В конце концов, он же говорил, что язык сам начинает оказывать влияние на бытие человека в мире...Можно заключить, что Бродскии мало-помалу, поэтапно скла­дывал свое литературное и человеческое кредо и в разных вариа­циях высказывал его.Например, он очень часто упоминал, что для человека, чеи род- нои язык русскии, разговоры о политическом зле столь же естест­венны, как пищеварение.Он же разыграл фразу Реигана Evil empire (Империя зла), став­шую политическим клише, и так озаглавил свои дифирамб, написан- ныи в честь Солженицына и его книги «Архипелаг ГУЛаг» в 1977 г. — «География зла» [11, с. 4-8; 12, с. 637-645].Позже, а именно в 1984 г., выступая перед выпускниками Уи- льямс-колледжа, в своем напутствии Бродскии говорил о встрече со злом и о своеобразнои борьбе с ним, а в основном — о том, что зло сильно монолитностью. Оно расцветает в атмосфере толпы и спло­ченности, борьбы за идею, казарменнои дисциплины и окончатель- 306



ных выводов. Тягу к подобным условиям легко объяснить его вну­тренней слабостью, но понимание этого не прибавит силы, если Зло победит. А Зло побеждает, побеждает во многих частях мира и в нас самих.Бродскии рассказывал молодым американцам о способе сопро­тивления Злу, которыи поможет им выити из схватки если не с боль­шим результатом, то с меньшими потерями, и упоминает знамени­тое изречение из Нового Завета «Кто ударит тебя в правую щеку твою, обрати к нему и другую» (Матф. 5:39). Ортодоксальным вы­ход из ситуации — это концепция пассивного непротивления и ее главныи принцип — воздаяние добром за зло, т. е. отказ от мщения. Но кто подставляет другую щеку, тот, самое большее, сводит на нет успех противника. «Смотри, — как бы говорит вторая щека, — ты мучаешь только плоть. Тебе не добраться до меня, не сокрушить мои дух». Правда, это и в самом деле может раззадорить обидчика.Потом Бродскии вспоминает, что двадцать лет назад в однои из многочисленных тюрем на севере России в семь часов утра дверь камеры распахнулась, и вертухаи обратился с порога к заключенным: «Граждане! Коллектив военизированнои охраны вызывает вас на со­циалистическое соревнование по рубке дров, сваленных у нас во дво­ре». «А если я не буду соревноваться?» — спросил один заключенныи. «Останешься без паика», — ответил страж. Узники и охрана вкалы­вали от души, и к полудню все, в первую очередь изголодавшиеся зеки, выдохлись. Объявили перерыв, все сели перекусить, кроме за­ключенного, которыи спрашивал утром об обязательности участия. Он продолжал рубить. Все дружно над ним смеялись и острили в том духе, что вот-де, говорят, будто евреи хитрые, а этот — смотри, смо­три... Вскоре работа возобновилась, но уже с меньшим пылом. В четы­ре у охранников кончилась смена. Чуть позже остановились и зеки. Лишь один топор по-прежнему мелькал в воздухе. Несколько раз ему говорили «хватит» и заключенные, и охрана, но он не обращал вни­мания. Он словно втянулся и не хотел сбивать ритм или уже не мог. Со стороны он выглядел роботом. Прошел час, два часа, он все рубил. Охрана и заключенные смотрели на него пристально, и глумливое вы­ражение на лицах сменилось изумлением, затем страхом. В полови­не восьмого он положил топор, шатаясь, добрел до камеры и заснул. В остаток срока, проведенного им в тюрьме, ни разу не организовы­валось социалистическое соревнование между охранои и заключен­ными, сколько бы дров ни привозили в тюрьму.
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По Бродскому, парень помнил продолжение библейского стиха:«И кто захочет судиться с тобою и взять у тебя рубашку, отдаи ему и верхнюю одежду; И кто принудил тебя идти с ним одно попри­ще, иди с ним два» (Матф. 5:40). Смысл этих строк никак не в призы­ве к пассивности, а в доведении зла до абсурда. Они говорят, что зло можно унизить путем сведения на нет его притязании вашеи уступ­чивостью, которая обесценивает причиняемый ущерб [13].Как я установил с помощью известного американского поэта и переводчицы Лин Коффин, которая в то время работала ассистен­том Бродского в колледже Эн-Эрбор Мичиганского Университета, Бродскии рассказал об этом случае, вероятнее всего, в 1972 г. на фа­культете славистики в своем кабинете, когда госпожа Коффин по­просила «гражданина Джо», как он тогда любил представляться, вспомнить о ссылке. Лин Коффин даже написала стихотворение Two 
Memoirs o f Joseph Brodsky:

The first prison was built around a large courtyard and they used 
that yard to stack Siberian timber: the whole area was, to employ the 
Americanism, under-developed, and lumber was its only resource, и т. д.Как и часть русских исследователеи, госпожа Коффин считает, что случаи произошел с самим поэтом, однако мне неизвестно, чтоб Бродскии когда-либо сидел в лагере. Скорее всего, это сюжет неиз­вестного происхождения, которыи и родил известное неординарное осмысление Евангельского стиха.А сеичас даваите заострим наше внимание на том пассаже интер­претации вышеприведенного текста, где поэт говорит о доведении зла до абсурда. Как подтверждает Лев Лосев, высшим открытием ли­тературы нового времени Бродскии считал абсурд. Зло-Абсурд Брод­ского — это Зло-Хаос, глядящии на человека сквозь прорехи бытия у романтиков. Любая развлекательность, литературность гримиру­ет и переодевает абсурд, маскирует хаос. Нельзя развлекать тем, что по природе своеи однообразно, бесконечно повторяемо и монотон­но, а «литература одомашнивает зло».Мне думается, что для формирования такого подхода поэт мог бы пользоваться блестящим эссе Альбера Камю «Миф о Сизифе», но в данном случае это мало чем интересно. Бродскии думал, что в «Ра­ковом корпусе» Солженицын не смог довести рассказ до абсурда, а в «Архипелаге» он создал адекватную книгу зла, потому что «вся­кая книга зла длинна и монотонна...» [14].Работая над письмами Пастернака к грузинским коллегам, нат­кнулся на текст, который датируется 29 апреля 1951 года. Письмо —
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Симону Чиковани, грузинскому поэту, близкому другу Пастернака, который в 1944—1951 гг. руководил союзом писателеи Грузии, од­нако в 1951 г. его освободили от занимаемои должности. Его наря­ду с Георгием Леонидзе обвинили в «туманности и формализме».Хорошо известно, что к середине 1936 г. отношение властеи к са­мому Пастернаку меняется — его упрекают не только в «отрешён­ности от жизни», но и в «мировоззрении, не соответствующем эпо­хе», и безоговорочно требуют тематическои и идеинои перестроики. Это приводит к первои длительнои полосе отчуждения Пастернака от официальнои литературы.Пастернак уже по себе знает, что мелкие бездарности и ничто­жества, озлобленные недочетами своеи природы, готовы мстить ка­ждому, кто от них свободен, и так наставляет своего друга:«Помните, Симон, с тем большеи безропотностью соглашаитесь со всем, что услышите, чем оно будет абсурднее. Евангельское под- ставленье левои щеки в дополнение к правои есть не чудо святости или вершина подвижничества, но единственныи практическии выход из положения, когда видимость судит деиствительность» [15, с. 43].В заключение я мог бы присоединиться к рядам назоиливых критиков и историков литературы и попытаться утверждать, что база постулата о прощении зла просматривается именно в письме Пастернака, но это занятие считаю обоюдно бесплодным, да и бес­смысленным.Поэтическая идеология формируется так же, как и поэтическое наследство: посредством ассоциации, намеков, языковых и метафо­рических параллелеи... Поэт использует мышление для своих целеи, поглощает идеи, темы и т. д., и если в результате читатель меняет­ся и, как говорит один современныи грузинскии поэт, становится на одну слезинку больше, цель достигнута.Литература1. Бродскии, И. С любовью к неодушевленному: Четыре стихотворения То­маса Гарди / И. Бродскии // Звезда. -  2000. -  С. 5.2. Бродскии, И. Нобелевская лекция [Электроньш ресурс] / И. Бродскии - Режим доступа: http://lib.ru/BRODSKIJ/lect.txt. -  Дата доступа: 03.01.2018.3. Бродскии, И. Письмо Л. И. Брежневу [Электроныи ресурс] / И. Брод- скии // Журнал «Кругосвет». -  Режим доступа: http://www.krugosvet.ru/ enc/kultura_i_obrazovanie/literatura/BRODSKI_IOSIF_ALEKSANDROVICH. html?page=0,2. -  Дата доступа: 03.01.2018.
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